


29SARDINE MILLESIMATE
Vinaigrette alle erbe e cipolle, pane casereccio tostato, limone.
Jahrgangssardinen, Kräuter-Zwiebel-Vinaigrette, geröstetes 
Bauernbrot, Zitrone. Vintage sardines, herb onion vinaigrette, 
toasted farmhouse bread, lemon.

21 / 27VITELLO TONNATO
Tagliato finemente con salsa al tonno. Fein geschnittenes 
Kalbfleisch mit Thunfischsauce.  Finely cut veal with tuna sauce.

27 / 37TARTARE LA TRATTORIA  70 g / 140 g 
Di filetto di manzo tagliato a mano con tuorlo d'uovo marinato.
Vom Rindsfilet, handgeschnitten mit gebeiztem Eigelb. Beef filet 
tatar cut by hand with cured egg yolk.

16 / 24BURRATA
Pomodori, melanzane sott'olio, basilico, panelle. Tomaten, 
eingelegte Auberginen, Basilikum, Panelle. Tomatoes, marinated 
eggplant, basil, Panelle.

17LATTUGA ROMANA
Vinaigrette al limone, crema di Taleggio, Culatello Diamante, melone, 
basilico, croste di focaccia. Zitronen-Vinaigrette, Taleggio-Crème, 
Culatello Diamante Rohschinken, Melone, Basilium, Focaccia-
Krusteln. Lemon vinaigrette, Taleggio cream, Culatello Diamante 
parma ham, melon, basil, focaccia crust.

14CAROTA
Carote, ricotta al limone, pinoli, pistacchi, menta, basilico. 
Karotten, Zitronen-Ricotta, Pinienkerne, Pistazien, Minze, Basilikum
Carrots, lemon ricotta, pine nuts, pistachios, mint, basil.

11FINOCCHIO
Affettato con pecorino, sale marino, olio d'oliva al limone e 
maggiorana. Gehobelter Fenchel mit Pecorino, Zitronen-Olivenöl-
Vinaigrette und Majoran.  Planed fennel with pecorino, lemon olive 
oil and marjoram.

14ZUPPA DEL GIORNO
Tagessuppe. Soup of the day.





19 / 27CONCHIGLIE RIGATE
Broccoli, panna acida, cipolle, aglio, olive, peperoncino, 
Parmigiano Reggiano. Brokkoli, Sauerrahm, Zwiebeln, Knoblauch, 
Oliven, Chili, Parmigiano Reggiano. Broccoli, sour cream, onions, 
garlic, olives, chilli, Parmigiano Reggiano.

33 / 44SPAGHETTI GAMBERONI
Gamberoni, crema all'aglio, croccante di taralli pugliese e lime. 
Riesencrevetten, Knoblauchcrème, Taralli Pugliese-Crunch und 
Limette. Giant prawns, garlic cream, taralli pugliese crunch and 
lime.

19 / 26GNOCCHI ALLA SORRENTINA
Gnocchi gratinati con salsa di pomodoro, mozzarella e basilico. 
Gnocchi gratiniert mit Tomatensauce, Mozzarella und Basilikum.
Gnocchi au gratin with tomato sauce, mozzarella and basil.

18 / 25PAPPARDELLE AL RAGÙ
Semplicemente buono.  Mit Fleischsauce. Bolognese style.

19 / 27STROZZAPRETI
Burrata, pomodori brasati, basilico e pinoli. Burrata, geschmorte 
Tomaten, Basilikum und Pinienkerne.  Burrata, braised tomatoes, 
basil and pine nuts.

26LASAGNE AL FORNO
Der bekannte und beliebte Klassiker. The famous and popular 
classic Italian dish.

24PARMIGIANA DI MELANZANE
Gratin di verdure con melanzane, pomodori, mozzarella, basilico e 
Parmigiano Reggiano. Gemüseauflauf mit Auberginen, Tomaten, 
Mozzarella, Basilikum und Parmigiano Reggiano.  Vegetable gratin 
with aubergines, tomatoes, mozzarella, basil and Parmigiano 
Reggiano.

* Fragen Sie nach unserem glutenfreien Pasta-Angebot (20 Minuten Zubereitungszeit)
Ask for our gluten-free pasta offer (20 minutes preparation time)



47OSSOBUCO DI VITELLO
Gremolata, risotto allo zafferano, verdure brasate. Ossobuco vom 
Kalb mit Gremolata, Safran-Risotto, Schmorgemüse. Braised veal 
Ossobuco with gremolata, saffron risotto, braised vegetables.

49 / 58FILLETO DI MANZO Signora 150g / Signore 200g

Jus di pepe, purè di patate con scamorza oppure patatine fritte, 
zucchine, cipolle rosse, pomodori datterini. Pfefferjus, 
Kartoffelpüree mit Scamorza oder Pommes frites, Zucchetti, rote 
Zwiebeln, Datterini-Tomaten. Pepper gravy, mashed potatoes 
with scamorza or French fries, courgettes, red onions, datterini 
tomatoes.

46SALTIMBOCCA ALLA ROMANA
Risotto allo zafferano oppure patate arrosto al rosmarino, foglie di 
spinaci, salsa al Marsala. Safran-Risotto oder Rosmarin-Kartoffeln, 
junger Blattspinat, Marsala-Jus. Saffron risotto or roasted rosemary 
potatoes, young leaf spinach, Marsala gravy.

39 / 51MEDAGLIONE DI ROMBO
Risotto di tempestina, pomodori datterini secchi, basilico e 
rucola.  Steinbuttmedaillon, Tempestina-Risotto, getrocknete 
Datterini-Tomaten, Basilikum und Rucola. Turbot medallion with 
Tempestina risotto, dried datterini tomatoes, basil and arugula.

35 / 46POLPO ARROSTITO CON OLIO DI LIMONE
Purè di patate, fagioli, taccole, pomodori, cipolle rosse, salsa 
all'aneto. Gebratener Pulpo mit Zitronen-Olivenöl, Kartoffelpüree, 
Bohnen, Kefen, Tomaten, rote Zwiebeln, Dillsauce. Fried pulpo, 
lemon olive oil, mashed potatoes, beans, snow peas, tomatoes, 
red onions, dill sauce.



18/ 25CARRELLO DEI FORMAGGI
Chutney e miele raffinato, pane alle pere.  Auswahl von gereiften 
Käsesorten vom Wagen, Chutneys, veredelter Honig, Birnenbrot. 
Selection of cheeses from the trolley, chutneys, perfumed honey 
and pear bread.

13AFFOGATO AL CAFFÈ e cioccolato
Ristretto con gelato alla vaniglia e copertura di cioccolato. 
Ristretto mit Vanilleglace und Schokoladenüberzug. Ristretto with 
vanilla ice-cream and chocolate coating.

12CANNOLO ALLA RICOTTA
Un dolce sogno dalla Sicilia. Ein süsser Traum aus Sizilien. A sweet 
dream from Sicily.

14TORTA CAPRESE
Con gelato alla vaniglia (senza glutine e lattosio).  Schokoladen-
Mandel-Kuchen mit Vanilleglace (Gluten- und laktosefrei). Chocolate 
and almond cake with vanilla icecream (Gluten and lactose-free).

15TIRAMISÙ
Fantastico! Geschichtetes Löffelbiskuit mit Mascarpone, Amaretto, 
Kaffee und Kakaopulver.  Shifted sponge fingers with mascarpone, 
Amaretto, coffee and cocoa powder.

16PANNA COTTA ALLA NOCCIOLA
Salsa al mandarino, crescione di shiso, sorbetto al mandarino. 
Haselnuss-Panna cotta, Mandarinensauce, Shiso-Kresse, 
Mandarinensorbet. Hazelnut Panna cotta, mandarin sauce, shiso 
cress, mandarin sorbet.

DICLARAZIONE / DEKLARATION / DECLARATION: 
Schwein: Schweiz 
Kalb: Schweiz
Rind: Schweiz & Irland
Steinbutt: Holland FAO27 Wildfang 
Polpo: FAO34 Mittlerer Ostatlantik
Riesencrevetten: Vietnam Aquakultur

TUTTI I PREZZI IN CHF INCL. 8.1% DI IVA. Allergeni: Il nostro staff sarà lieto di consigliarvi sulle allergie alimentari 
ALLE PREISE IN CHF INKL. 8.1% MWST. Allergene: Unsere Mitarbeitenden beraten Sie gerne bezüglich Nahrungsmittelallergien. 
ALL PRICES ARE IN SWISS FRANCS, INCLUDING 8.1% VAT. Allergens: Our staff will be happy to advise you on food allergies.



12 / 72WALTHER FRANCIACORTA SATÈN DOCG  10cl / 75cl 
803 Plozza Franciacorta, Ome, Italia

10 / 58PROSECCO TREVISO L'ARS BRUT  10cl / 75cl 
802 Marsuret Azienda Agricola, Guia di Valdobbiadene, Italia

12SAN BIANCO
Sanbittèr mit Weisswein

14APEROL SPRITZ
Mit Prosecco oder Weisswein

14HUGO
Prosecco, Holundersirup & Pfefferminze

7.50MARTINI BIANCO / ROSSO  4 cl / Vol. 15% 

9.50CAMPARI SODA  4 cl / Vol. 23% 

12CAMPARI ORANGE  4 cl / Vol. 23% 

SENZA ALCOOL 

5Sanbittèr

6LIMONATA GAZOSA 
Limone, Mirtillo 35cl

Share your pics at #walthermoments



9 / 59VINO BIANCO DELLA CASA  10cl / 75cl 
Verdicchio Classico DOC 2022 
545 Azienda Agricola Andrea Felici, Apiro, Marche, Italia

9 / 60PINOT GRIGIO DOC 2022  10cl / 75cl
534 Weingut Erste & Neue, Alto Adige, Italia

9 / 65VINO ROSSO DELLA CASA  10cl / 75cl 
731 Il Colombarone DOC 2020
Sangiovese di Romagna Superiore
Tenuta La Viola, Bertinoro, Italia

105Magnum 150cl

13 / 75CHÂTEAU MAUVINON  10cl / 75cl 
Grand cru classé 2018 
653 Château Mauvinon, St Emilion, Frankreich

13 / 89I TRE BORRI 2020  10cl / 75cl 
741 Corzano e Paterno, Toscana, Italia

8.50LIMONCELLO  2cl / Vol. 30 % 

9FRUCHTDESTILLATE GUNZWILER  2cl / Vol. 40 % 
Selezione dal carosello di liquori.
Auswahl vom Spirituosen-Karussell. 
Selection from our liquor carousel.

Für eine grössere Auswahl verlangen Sie bitte unsere Weinkarte. 
Per una selezione più ampia si prega di richiedere la nostra carta dei vini. 
For a larger selection please ask for our wine list.


